✅ 1. get away
어딘가로 떠나다 또는 도망치다는 뜻이야.
특히 일상에서 벗어나고 싶을 때나, 범죄자나 사람이 도망갈 때 자주 쓰여.
· I need to get away for a few days.
→ 며칠쯤 어딘가 떠나고 싶어.
· We finally got away from work and took a short trip.
→ 드디어 일에서 벗어나서 짧게 여행 다녀왔어.
· The guy tried to get away, but the police caught him.
→ 그 남자는 도망치려 했지만 경찰이 잡았어.

✅ 2. get away with (something)
잘못된 행동을 해도 들키지 않고 그냥 넘어가는 것이야.
"걸리지 않다", "혼나지 않고 넘어가다"는 뉘앙스야.
· He got away with cheating on the test.
→ 그는 시험에서 컨닝했는데 안 걸렸어.
· I can’t believe she got away with that lie.
→ 그녀가 그 거짓말을 하고도 그냥 넘어갔다니 믿기지 않아.
· You won’t get away with it this time.

✅ get back
get back은 다음과 같은 상황에서 자주 쓰여:
1. 원래 장소나 상태로 돌아가다
2. 잃어버렸거나 빌려준 것을 되찾다
3. 누군가에게 다시 연락하다, 회신하다
4. (확장 표현) 복수하다 → get back at
1. 돌아가다 (return to a place or situation)
일, 집, 일상, 대화 등 원래 상태나 장소로 돌아갈 때 사용
· I just got back from vacation.
· What time did you get back last night?
· Let’s get back to the topic.
· I need to get back to work.
2. 되찾다, 돌려받다 (recover something lost or taken)
내가 잃어버렸거나 빌려준 걸 다시 얻는 상황
· Can I get my phone back now?
· He never got back the money he lent.
· I’m trying to get back my confidence.
3. 다시 연락하다, 회신하다 (respond or reply later)
메시지, 이메일, 전화 등에 나중에 다시 응답하는 의미
· I’ll get back to you later today.
· Let me check and I’ll get back to you.
· Sorry I didn’t get back to you sooner.
4. get back at someone (확장 표현: 복수하다)
누군가에게 당한 일을 되갚는 것. 감정적인 뉘앙스를 가짐.
· He’s trying to get back at her for what she said.
· She got back at him by ignoring his calls.
· Don’t waste your energy trying to get back at people.

✅ get into
get into는 문맥에 따라 다양한 의미로 쓰이지만, 핵심은
**어떤 상태나 활동, 장소, 대화 속으로 ‘들어가는 것’**이야.
자주 쓰이는 네 가지 의미는 다음과 같아:
1. (어디에) 들어가다
2. (어떤 일이나 관심사에) 빠지다, 관심을 갖다
3. (학교, 회사에) 입학하다, 합격하다, 들어가다
4. (감정이나 상황에) 빠져들다, 영향을 받다
1. 장소나 차량 등에 들어가다
물리적으로 어떤 공간 안으로 들어가는 것
· I got into the car and drove off.
· He couldn’t get into the building without a key.
· She got into bed and fell asleep.
2. 어떤 일이나 관심사에 빠지다, 시작하다
새로운 활동이나 관심 분야에 흥미를 느껴 몰입하게 될 때
· I’m really getting into yoga these days.
· She got into painting during the pandemic.
· How did you get into photography?
3. 학교, 회사 등에 들어가다, 입학/합격하다
어떤 기관이나 조직에 들어가는 것
· He got into Harvard.
· I’m trying to get into a big design agency.
· She was so happy when she got into the program.
4. 감정이나 상황에 빠지다, 영향을 받다
특정한 기분이나 분위기에 물드는 것
· I wasn’t into the party at first, but then I got into it.
· It took me a while to get into the mood.
· Don’t let him get into your head. (그가 네 마음을 흔들게 두지 마)

✅ 1. get in
get in은
1. (자동차, 택시, 작은 공간 등에) 타다, 들어가다
2. (장소에) 도착하다
3. (승인되거나 받아들여지다)
이렇게 다양하게 쓰여.
1. (차량이나 공간에) 타다, 들어가다
※ 보통 자동차, 택시, 작은 공간에 대해 사용
(*큰 탈것은 get on을 씀)
· Get in the car.
· She got in and closed the door.
· It’s raining. Let’s get in quick.
2. (도착하다)
※ 주로 공항, 기차 등 도착 시각에 대해 말할 때
· What time did you get in last night?
· The flight got in late.
· We got in around midnight.
3. (승인되다, 합격하다, 받아들여지다)
※ 공식적 기관, 대회 등에 선발되거나 입장 허가를 받다
· She got in to the university she wanted.
· I finally got in to the conference.
· They didn’t get in to the club.

✅ 2. get off
get off는
1. (버스, 기차, 비행기 등) 내리다
2. (일에서) 퇴근하다, 쉬다
3. (처벌 없이) 빠져나가다
이런 식으로 쓰여.
1. (탈것에서) 내리다
※ **버스, 기차, 비행기, 자전거 등 '큰 탈것'**에서 내릴 때
· I got off the bus at the wrong stop.
· What time do you usually get off the train?
· She got off the plane and headed straight to the hotel.
2. (퇴근하다, 일을 마치다)
※ 일과를 마치고 **‘자유롭게 되는 시간’**을 말할 때
· I usually get off work at 6.
· What time do you get off today?
· Let’s grab dinner after you get off.
3. (처벌 없이) 빠져나가다
※ 잘못을 저질렀지만 처벌받지 않고 넘어가는 것
(비슷한 표현: get away with)
· He got off with just a warning.
· The judge let him get off easy.
· She got off even though she broke the rule.






✅ 3. get on
get on은
1. (버스, 기차, 비행기 등) 타다
2. (사람들과) 잘 지내다
3. (일 등을) 계속하다, 진전되다
이렇게 다양하게 사용돼.
1. (탈것에) 타다
※ 버스, 기차, 비행기 등 큰 탈것에 탈 때
· I got on the wrong bus.
· She got on the train just in time.
· Let’s get on the plane before it’s too late.
2. (사람과) 잘 지내다
※ get on with someone 형태로 자주 씀
· Do you get on with your coworkers?
· They didn’t get on at first, but now they’re close.
· I get on really well with my team.
3. (일이 진행되다, 계속하다)
※ 주로 영국식 표현. 일이나 상황이 진행되는 것.
· How are you getting on with your project?
· I’m getting on fine, thanks.
· She’s getting on well in her new job.
✅ 1. get out
get out은
1. (장소, 차, 건물 등에서) 나가다, 벗어나다
2. (뉴스나 정보가) 퍼지다, 외부에 알려지다
3. (명령형으로) 당장 나가! 라고 말할 때
이런 상황에서 쓰여.
1. (장소에서) 나가다, 빠져나오다
※ 어떤 곳에서 물리적으로 벗어나는 것
· Get out of the car.
· I need to get out of this room — it's too stuffy.
· We got out of the building before the fire spread.
2. (정보, 소문 등이) 퍼지다
※ 비밀, 뉴스가 알려지는 상황
· Somehow the story got out.
· We tried to keep it quiet, but it got out.
· Once the news got out, everyone started calling me.
3. (명령형) 나가!
※ 강하게 말할 때, 화가 나거나 장난으로도 자주 사용
· Get out! I don’t want to see you right now.
· Get out of here — you're kidding, right? (놀람, 믿기지 않을 때 농담처럼)
· Just get out and give me some space.
✅ 2. get out of
get out of는
1. (책임, 약속, 일 등에서) 빠져나가다, 회피하다
2. (어떤 장소나 상황에서) 나가다
3. (습관 등에서) 벗어나다
라는 의미로 확장돼.
1. (책임, 약속 등에서) 벗어나다, 회피하다
※ 해야 할 일, 책임 등을 피하려고 빠져나오는 상황
· He’s always trying to get out of doing the dishes.
· I managed to get out of the meeting.
· Don’t try to get out of this — it’s your job.
2. (장소나 상황에서) 빠져나오다
※ 위급한 상황, 감정, 고립 등에서 벗어날 때도 사용
· We need to get out of this place before it gets worse.
· She got out of an unhealthy relationship.
· How can I get out of this mess?
3. (습관 등에서) 벗어나다
※ 부정적인 습관이나 상태에서 벗어나는 것
· I need to get out of the habit of staying up late.
· He’s trying to get out of his comfort zone.
· It’s hard to get out of that mindset.
✅ get through
get through는 기본적으로 “어려운 과정이나 상황을 뚫고 지나가다”는 느낌이야.
주로 아래와 같은 상황에서 사용돼:
1. (힘든 상황을) 이겨내다, 견디다
2. (전화가) 연결되다
3. (시험, 절차 등을) 통과하다, 합격하다
4. (일, 책, 식사 등을) 끝내다, 다 쓰다
1. 이겨내다, 견디다
감정적, 물리적 어려움을 극복하거나 지나가는 것
· I don’t know how I got through last year.
→ 작년을 어떻게 버텼는지 모르겠어.
· She’s going through a lot, but she’ll get through it.
→ 그녀는 힘든 일을 많이 겪고 있지만 결국 이겨낼 거야.
· We’ll get through this together.
→ 우리 함께 이겨낼 수 있어.
2. 전화가 연결되다
전화 시도 후 상대방에게 연결이 됐을 때
· I tried calling, but I couldn’t get through.
→ 전화해봤는데 연결이 안 됐어.
· Did you get through to him?
→ 그 사람이랑 연결됐어?
· It took a while, but I finally got through to customer service.
→ 시간이 좀 걸렸지만 결국 고객센터랑 연결됐어.
3. 시험, 절차 등을 통과하다
인터뷰, 테스트, 심사 등을 성공적으로 지나가는 것
· She got through the first round of interviews.
→ 그녀는 1차 면접을 통과했어.
· I don’t think I’ll get through the final exam.
→ 나 이번 기말고사 못 통과할 것 같아.
· He got through customs without any problems.
→ 그는 세관을 아무 문제 없이 통과했어.
4. 끝내다, 다 해치우다
일이나 책, 업무 등을 전부 끝내거나 다 소비한 상황
· I finally got through that long report.
→ 드디어 그 긴 보고서를 다 끝냈어.
· How did you get through all those emails?
→ 그 많은 이메일을 어떻게 다 처리했어?
· We got through a whole pizza by ourselves.
→ 우리 둘이서 피자 한 판을 다 먹었어.


✅ get ahead
get ahead는
다른 사람보다 앞서 나가다, 또는 성공하다, 발전하다는 의미야.
주로 커리어, 경쟁, 인생의 목표 같은 맥락에서 많이 써.
핵심 뉘앙스는
→ "남들보다 앞서가고 싶다"
→ "경쟁에서 유리한 위치에 오르다"
→ "발전하고 진보하다" 라고 생각하면 돼.
1. 경쟁에서 앞서다, 성공하다
· If you want to get ahead, you need to work hard.
→ 성공하고 싶다면 열심히 일해야 해.
· She’s really getting ahead in her career.
→ 그녀는 커리어에서 정말 앞서가고 있어.
· It’s hard to get ahead when the system is unfair.
→ 시스템이 불공평하면 앞서 나가기가 힘들지.
2. 계획보다 앞서 나가다, 미리 처리하다
※ 이건 시간/일정/일 처리에서 "미리 앞서 나가는 것"에 대한 의미야.
· I stayed late at work to get ahead on tomorrow’s tasks.
→ 내일 일을 미리 해두려고 야근했어.
· I like to get ahead on my assignments before the weekend.
→ 주말 전에 과제를 미리 끝내두는 걸 좋아해.
· Let’s get ahead so we can take Friday off.
→ 금요일 쉬려면 미리 앞당겨서 해놓자.
참고: get ahead of someone / something
→ 누구보다 앞서거나, 어떤 일정보다 앞서 나가는 느낌
· He’s trying to get ahead of his classmates.
→ 그는 반 친구들보다 앞서려고 애쓰고 있어.
· Don’t get ahead of yourself.
→ (속담) 너무 앞서가지 마, 성급해하지 마.

✅ get along
get along은 기본적으로 누군가와 사이좋게 지내다, 잘 어울리다는 뜻이야.
또한 문맥에 따라
삶이나 일이 잘 굴러가다, 무난히 살아가다의 의미도 있어.
1. 사이좋게 지내다, 잘 어울리다
사람과의 관계에서 주로 사용됨.
"get along with + 사람" 형태로 자주 써.
· Do you get along with your coworkers?
→ 너 동료들이랑 잘 지내?
· My kids don’t always get along.
→ 우리 애들은 항상 사이가 좋은 건 아니야.
· I get along well with my in-laws.
→ 나는 시댁 식구들과 잘 지내는 편이야.
2. 무난히 살아가다, 잘 지내고 있다
상황이 심각하진 않지만, 괜찮게 굴러가는 상태를 말할 때
· How are you getting along these days?
→ 요즘 어떻게 지내? (요즘 생활 어때?)
· We’re getting along just fine.
→ 우리 잘 지내고 있어.
· It’s not easy, but I’m getting along.
→ 쉽진 않지만 잘 버티고 있어.
참고 표현: get along without / get along on
~ 없이 살아가다 / ~으로 겨우 살아가다 같은 의미도 있어
· I can’t get along without coffee in the morning.
→ 아침에 커피 없이는 못 살아.
· How do you get along on such a small salary?
→ 그렇게 적은 월급으로 어떻게 살아?
필요하면 get along like a house on fire (죽이 잘 맞다) 같은 관용 표현도 이어서 알려줄 수 있어.


✅ get around to (doing something)
get around to ~ing는
미뤄뒀던 일을 결국 하게 되다, 시간을 내서 하게 되다는 뜻이야.
무언가를 하려고는 했지만 바빠서 못 하다가,
드디어 그 일을 할 시간이 생기거나 마음먹고 하게 됐을 때 쓰는 표현이야.
1. 미뤄둔 일을 드디어 하다 / 시간 내서 하다
보통 "get around to + 동명사(~ing)" 형태로 써.
· I finally got around to cleaning the garage.
→ 드디어 차고 청소를 했어. (계속 미뤘던 일)
· I haven’t gotten around to calling her yet.
→ 아직 그녀한테 전화 못 했어. (해야 하는 걸 알지만 못 함)
· I’ll get around to it this weekend.
→ 이번 주말에 그거 할 거야. (지금은 아니고 나중에 하겠다는 뜻)
· Have you gotten around to watching that movie?
→ 그 영화 결국 봤어?
자주 쓰는 표현 조합
· get around to replying to an email
→ 이메일 답장하는 걸 하다
· get around to fixing something
→ 고장 난 걸 결국 고치다
· get around to meeting someone
→ 만나려고 했던 사람을 결국 만나다
이 표현은 게으르거나 바빠서 못 하던 걸 결국 하게 됐을 때 아주 자연스럽고 자주 쓰여.
일상 회화에서 자주 등장하니까 말할 때 익숙하게 써보면 좋아.

✅ get better
get better는
무언가가 좋아지다, 나아지다, 회복되다는 뜻이야.
몸 상태, 날씨, 상황, 기술, 관계 등 여러 가지에 두루 쓰일 수 있어.
기본 구조는 아주 단순해서 말하기에 정말 많이 쓰이는 표현이야.
1. 건강이 회복되다, 몸이 나아지다
· I hope you get better soon.
→ 빨리 나아졌으면 좋겠어.
· She’s finally getting better after the flu.
→ 그녀는 독감에서 드디어 회복되고 있어.
· I’m still sick, but I’m getting a little better every day.
→ 아직 아프긴 한데, 하루하루 조금씩 나아지고 있어.
2. 상황이나 기분, 날씨 등이 나아지다, 좋아지다
· Things will get better with time.
→ 시간이 지나면 상황이 나아질 거야.
· Don’t worry — it’ll get better.
→ 걱정 마, 나아질 거야.
· The weather’s getting better lately.
→ 요즘 날씨가 점점 좋아지고 있어.
3. 기술이나 실력이 좋아지다, 향상되다
· You’ll get better if you keep practicing.
→ 계속 연습하면 실력이 늘 거야.
· He’s getting better at speaking English.
→ 그는 영어 말하기가 점점 좋아지고 있어.
· It took a while, but I’m getting better at it.
→ 시간이 좀 걸렸지만, 점점 익숙해지고 있어.
필요하면 get better and better (점점 더 좋아지다),
get the better of someone (누구를 이기다) 같은 확장 표현도 이어서 알려줄 수 있어.

✅ get by
많지는 않지만, 어떻게든 살아가다 / 버티다 / 해내다는 뜻이야.
특히 돈, 지식, 능력 등이 충분하지 않을 때,
그럼에도 불구하고 간신히 버티며 지낼 때 자주 써.
"있는 걸로 어떻게든 해낸다"는 느낌이야.
1. (돈, 능력, 시간 등으로) 어떻게든 살아가다, 간신히 버티다
· I don’t earn much, but I get by.
→ 돈을 많이 벌진 않지만, 어떻게든 살아.
· We got by on just one income for a few years.
→ 우리는 몇 년간 한 사람 월급으로 간신히 버텼어.
· It's not easy, but I’m getting by.
→ 쉽진 않지만, 나름 잘 버티고 있어.
2. (기술, 언어, 지식 등으로) 그럭저럭 해내다, 통하다
※ 능숙하진 않아도, 상황을 넘길 만큼 어떻게든 되는 정도
· I can get by in Spanish when I travel.
→ 여행할 때 스페인어로 그럭저럭 의사소통은 돼.
· My cooking’s not great, but I get by.
→ 요리를 잘하진 않지만, 먹고 살 정도는 해.
· He doesn’t study much, but he gets by.
→ 그는 많이 공부하진 않지만, 그럭저럭 성적은 나와.
참고 표현
· get by on ~ → ~로 근근이 살아가다
· just get by → 정말 간신히 버티다
· barely get by → 거의 못 버틸 만큼 겨우 살아가다

✅ get carried away
get carried away는
너무 흥분하거나 몰입해서 과하게 행동하다 / 지나치게 빠지다는 뜻이야.
무언가에 감정적으로 휘말려서,
처음 의도보다 지나치게 말하거나 행동했을 때 쓰는 표현이야.
※ 여기서 carried away는 "감정에 휘둘려 끌려가 버리다"는 느낌!
1. 너무 몰입하거나 흥분해서 도를 넘다
· Sorry, I got a bit carried away.
→ 미안, 내가 좀 오버했어.
· Don’t get carried away — it’s just one success.
→ 너무 들뜨지 마, 그건 그냥 한 번의 성공일 뿐이야.
· She got carried away with shopping and spent too much.
→ 그녀는 쇼핑에 푹 빠져서 돈을 너무 많이 썼어.
2. 분위기에 휩쓸리다, 감정적으로 제어 못 하다
· We got carried away and ended up talking all night.
→ 우리 너무 수다에 빠져서 밤새 이야기했어.
· He got carried away by the crowd and said things he didn’t mean.
→ 그는 군중 분위기에 휩쓸려 본심이 아닌 말을 했어.
· I didn’t mean to yell — I just got carried away.
→ 소리 지르려던 건 아니야, 그냥 감정이 격해졌어.
참고 표현
· get carried away with ~ → ~에 지나치게 몰입하다
· don’t get carried away → 너무 흥분하지 마 / 도를 넘지 마
일상 대화나 사과, 감정 조절에 대한 표현에서 정말 자주 등장해.
자연스럽게 말에 섞어서 쓰면 훨씬 원어민스럽게 들릴 거야.


✅ get (something) over with
get something over with는
귀찮거나 싫은 일을 빨리 끝내버리다, 해치우다는 뜻이야.
하고 싶진 않지만 언젠가는 해야 할 일이라면,
"그냥 빨리 끝내자!"는 느낌으로 자주 쓰이는 표현이야.
1. 귀찮거나 스트레스 되는 일을 빨리 끝내다 / 해치우다
· Let’s get this meeting over with.
→ 이 회의 빨리 끝내버리자.
· I just want to get it over with.
→ 그냥 빨리 해치우고 끝내고 싶어.
· Can we get the hard part over with first?
→ 어려운 부분부터 먼저 끝내버릴 수 있을까?
2. 불편하거나 긴장되는 일을 끝내고 홀가분해지다
· I hate going to the dentist, but I want to get it over with.
→ 치과 가는 건 싫지만, 빨리 끝내버리고 싶어.
· I gave my presentation and I’m so glad it’s over with.
→ 발표 끝내고 나니까 너무 후련해.
· Let’s just get it over with so we can relax.
→ 이거 빨리 끝내고 좀 쉬자.
참고 표현
· 보통은 get it over with, get this over with처럼 말함
· 상대에게 권할 때는:
· "Let’s get it over with."
· "You should just get it over with."
이 표현은 일상회화에서 정말 자주 나오는 말투야.
해야 할 일은 미루지 말고 후딱 끝내자! 이런 느낌을 말하고 싶을 때 딱 좋아.


✅ get past
get past는 상황에 따라 약간씩 다르지만, 공통된 핵심은
**어떤 장애물이나 문제, 감정을 ‘넘어서다’**는 뜻이야.
보통 아래와 같은 의미로 자주 쓰여:
1. 물리적인 장애물이나 사람을 지나가다
2. 감정적 상처나 문제를 극복하다
3. 무언가를 이해하거나 받아들이다 (비유적)
1. 지나가다, 통과하다 (물리적인 의미)
· Excuse me, I can’t get past you.
→ 실례합니다, 옆으로 좀 비켜 주실래요?
· I couldn’t get past the security guard.
→ 경비원을 지나칠 수가 없었어.
· We need to get past this roadblock.
→ 이 도로 차단 지점을 통과해야 해.
2. (감정적, 심리적) 상처나 문제를 극복하다
과거의 트라우마, 분노, 이별 등을 ‘극복하다’는 의미로 아주 자주 쓰임
· It took me a long time to get past the breakup.
→ 그 이별을 극복하는 데 오랜 시간이 걸렸어.
· I just can’t get past what he said to me.
→ 그가 내게 한 말을 도저히 넘길 수가 없어.
· You have to get past your fear if you want to grow.
→ 성장하고 싶다면 두려움을 극복해야 해.
3. 이해하거나 받아들이다 (비유적인 의미)
보통 “도저히 납득이 안 될 때” 쓰는 표현.
무언가가 마음에 걸릴 때 “I can’t get past that.”라고 말함.
· I can’t get past the fact that she lied.
→ 그녀가 거짓말했다는 사실을 도저히 받아들일 수 없어.
· It’s hard to get past how unfair the situation is.
→ 상황이 너무 불공평해서 받아들이기 힘들어.
· Once you get past the first few chapters, the book gets really good.
→ 처음 몇 장만 넘기면, 그 책 진짜 재밌어져.
참고 표현
· get past something/someone → 어떤 장애물, 감정, 사람을 넘어가다
· can’t get past it → 도저히 넘기지 못하다, 마음에 걸리다
· get past yourself → (비유) 고집이나 자존심을 버리고 좀 내려놓다
이 표현은 물리적 상황, 감정, 인간관계 등 다양한 맥락에서 정말 자주 쓰이는 실용 표현이야.


✅ get ready
get ready는
무언가를 할 준비를 하다, 준비되다는 뜻이야.
가장 기본적이고 자주 쓰이는 구동사 중 하나고,
외출 준비, 행사 준비, 발표 준비 등 어떤 상황에 대비하는 모든 경우에 자연스럽게 써.
보통 뒤에 for + 명사 또는 to + 동사원형이 붙어서 쓰여.
1. 어떤 일을 하기 위해 준비하다 / 대비하다
· I need to get ready for work.
→ 출근 준비해야 해.
· She’s getting ready to leave.
→ 그녀는 나갈 준비 중이야.
· Hurry up and get ready!
→ 빨리 준비해!
· We should get ready for the meeting.
→ 회의 준비해야겠다.
2. 마음의 준비를 하다 / 정신적으로 대비하다
단순한 물리적 준비뿐 아니라, 심리적, 감정적 준비에도 쓰여
· Get ready — this is going to be tough.
→ 마음 단단히 먹어, 이거 힘들 거야.
· I’m getting ready to tell her the truth.
→ 그녀에게 진실을 말할 준비를 하고 있어.
· He wasn’t ready for that kind of question.
→ 그는 그런 질문에 준비가 안 돼 있었어.
참고 표현
· get ready for bed → 잠잘 준비하다
· get ready for school → 학교 갈 준비하다
· get ready to go → 나갈 준비하다
· get ready for the worst → 최악의 상황에 대비하다
이 표현은 너무 기본적이면서도 일상 대화에서 필수로 쓰이는 표현이야.
말할 때 자연스럽게 흘러나올 수 있도록 익숙해지면 좋아.


✅ get rid of
get rid of는
원하지 않는 것, 귀찮은 것, 불필요한 것 등을 없애다 / 버리다 / 제거하다는 뜻이야.
정리할 때, 감정적으로 털어내고 싶을 때, 해충이나 냄새를 없앨 때까지
물건, 감정, 사람, 습관 등 다양한 대상에 폭넓게 쓸 수 있어.
1. (물건, 불필요한 것 등을) 버리다, 제거하다
· I need to get rid of these old clothes.
→ 이 오래된 옷들 좀 버려야겠어.
· We got rid of all the junk in the garage.
→ 차고에 있는 잡동사니들을 다 치웠어.
· How can I get rid of this stain?
→ 이 얼룩 어떻게 없애지?
2. (문제, 감정, 습관 등을) 털어내다, 벗어나다
· I can’t get rid of this cold.
→ 이 감기가 도통 안 떨어져.
· She’s trying to get rid of her bad habits.
→ 그녀는 나쁜 습관을 고치려고 노력 중이야.
· I want to get rid of this guilty feeling.
→ 이 죄책감을 좀 떨쳐버리고 싶어.
3. (사람을) 떼어놓다, 해고하다, 제거하다
※ 이건 상황에 따라 강한 느낌이 될 수 있으니 주의해서 사용!
· We need to get rid of him — he’s holding us back.
→ 우린 그 사람을 정리해야 해. 우리 일에 방해가 돼.
· How do I get rid of salespeople who won’t stop calling?
→ 계속 전화 오는 영업사원들 어떻게 떨쳐내지?
· They got rid of two employees last month.
→ 지난달에 직원 두 명을 정리했어.
참고 표현
· get rid of clutter → 잡동사니를 정리하다
· get rid of a headache → 두통을 없애다
· get rid of someone → (귀찮은 사람을) 떼어내다, 치우다
직역은 “~로부터 벗어나다”지만, 실제 사용에서는
버리다, 제거하다, 떨쳐내다, 없애다 등 훨씬 다양하게 쓰여서
일상 대화나 감정 표현에 정말 자주 등장하는 표현이야.

✅ get together
get together는
1. 사람들이 모이다, 만나다
2. 사귀다, 관계를 시작하다
3. (비유적으로) 정신 차리다, 마음을 다잡다
이렇게 문맥에 따라 다양하게 쓰여.
핵심 느낌은 "흩어져 있던 것이 하나로 모이는 것"이야.
1. 사람들이 모이다, 만나다 (가볍게 어울릴 때)
친구, 가족, 동료 등과 만나서 함께 시간을 보내다는 의미로 가장 자주 쓰여
· Let’s get together this weekend.
→ 이번 주말에 한 번 보자.
· We should get together for coffee sometime.
→ 언제 커피 한 잔 하자.
· My college friends and I got together for dinner last night.
→ 어젯밤에 대학 친구들이랑 저녁 먹으면서 만났어.
2. 연인 관계로 발전하다, 사귀게 되다
두 사람이 관계를 시작할 때도 "get together"를 사용해
특히 처음 연인이 됐을 때 자주 써
· They got together after working on the same project.
→ 둘은 같은 프로젝트 하다가 사귀게 됐어.
· Did you hear? Jane and Alex finally got together.
→ 들었어? 제인하고 알렉스 드디어 사귄대.
· I thought they’d never get together!
→ 둘이 절대 안 사귈 줄 알았는데!
3. (비유적으로) 마음을 다잡다, 정신 차리다
보통 명령형으로 “정신 차려”, “감정 좀 추스려” 같은 의미로 자주 씀
· Come on, get it together!
→ 야, 정신 좀 차려!
· You need to get yourself together before the interview.
→ 면접 전에 감정 좀 추스려.
· She took a moment to get herself together.
→ 그녀는 잠깐 마음을 가다듬었어.
참고 표현
· get-together (명사) → 모임, 소규모 파티
· We’re having a little get-together this Friday.
→ 이번 금요일에 소규모 모임이 있어.
get together는 일상 속 모임부터 연애, 감정 정리까지
정말 폭넓게 쓰이는 표현이라 꼭 익혀두면 좋아.




✅ get up
1. 일어나다 (잠자리에서, 자리에서)
2. 일어서다 (앉은 자세나 누운 자세에서)
3. 무언가가 치솟거나 올라가다
이런 의미로 자주 쓰여.
가장 기본적인 뜻은 **"앉거나 누워 있던 자세에서 위로 올라오는 것"**이야.
1. (잠자리에서) 일어나다, 기상하다
아침에 잠에서 깨고 침대에서 나오는 동작
· I usually get up at 7.
→ 난 보통 7시에 일어나.
· What time did you get up this morning?
→ 오늘 아침엔 몇 시에 일어났어?
· I couldn’t get up on time today.
→ 오늘 제시간에 못 일어났어.
2. (앉거나 누운 상태에서) 일어서다
그냥 침대 말고도, **앉은 자리나 바닥 등에서 ‘몸을 일으킬 때’**도 사용
· He got up from the couch and left.
→ 그는 소파에서 일어나서 나갔어.
· Please get up and introduce yourself.
→ 일어나서 자기소개해 주세요.
· She got up slowly after falling.
→ 그녀는 넘어지고 천천히 일어났어.
3. (감정, 소리, 바람, 해 등이) 올라가다, 강해지다
※ 문어체/문학적 느낌으로 쓰이지만 알아두면 좋아
· A strong wind started to get up.
→ 강한 바람이 불기 시작했어.
· The sun was just getting up.
→ 막 해가 떠오르던 참이었어.
참고 표현
· get up early / late → 일찍 / 늦게 일어나다
· get up the courage to ~ → ~할 용기를 내다
· get up speed / strength → 점점 빨라지다 / 강해지다 (비유적)

✅ 1. give up
포기하다, 그만두다는 뜻이야.
무언가를 하던 중에 의욕을 잃거나, 가능성이 없다고 판단해서 그만두는 상황에 자주 써.
1. 목표, 습관, 노력 등을 포기하다 / 그만두다
· I gave up trying to explain.
→ 설명하려다 말았어. 그냥 포기했어.
· She gave up smoking last year.
→ 그녀는 작년에 담배를 끊었어.
· Don’t give up — you’re almost there.
→ 포기하지 마, 거의 다 왔어.
2. 사람이나 기대를 포기하다 / 단념하다
· We’ve given up hope of finding him.
→ 우리는 그를 찾을 희망을 접었어.
· I haven’t given up on you.
→ 난 너를 아직 포기하지 않았어.

✅ 2. give in
give in은
버티다가 결국 굴복하다, 받아들이다, 양보하다는 뜻이야.
처음엔 버티다가 압박, 피로, 설득 등에 못 이겨서 결국 넘겨주는 상황에서 자주 써.
1. 설득이나 압력에 못 이겨서 동의하다, 굴복하다
· He didn’t want to go, but he gave in eventually.
→ 그는 가기 싫었지만 결국 끌려갔어.
· I kept saying no, but I finally gave in.
→ 계속 안 된다고 했는데 결국 허락했어.
· Don’t give in to peer pressure.
→ 또래 압력에 휘둘리지 마.
2. (싸움, 갈등 등에서) 양보하거나 물러서다
· Neither side wanted to give in.
→ 양쪽 다 양보하려 하지 않았어.
· She refused to give in to her emotions.
→ 그녀는 감정에 굴복하지 않으려 했어.
비교 정리
	구동사
	의미
	핵심 뉘앙스

	give up
	노력 자체를 멈추다
	포기, 단념, 중단

	give in
	버티다 굴복하다
	항복, 양보, 마음이 무너지다



둘 다 "포기"처럼 보일 수 있지만,
give up은 “자발적으로 그만두는 것”
give in은 “억지로 버티다 결국 무너지는 것”이 핵심 차이야.




✅ give off
냄새, 빛, 열, 분위기 등을 내뿜다, 발산하다는 뜻이야.
어떤 사람이든 사물이든, 눈에 보이거나 보이지 않는 **‘무언가를 풍기다’**는 느낌이야.
1. 냄새, 열, 연기, 빛 등을 내다 / 발산하다
물리적으로 뭔가가 밖으로 퍼져 나오는 것
· The flowers give off a sweet smell.
→ 이 꽃들은 달콤한 향기를 풍겨.
· That heater gives off a lot of heat.
→ 저 히터는 열이 아주 많이 나.
· The fire gave off thick black smoke.
→ 불에서 진한 검은 연기가 났어.
2. 사람이나 장소가 특정한 분위기나 인상을 풍기다
말로 표현하긴 애매한 분위기, 에너지, 인상 같은 걸 줄 때
· She gives off a confident vibe.
→ 그녀는 자신감 있는 분위기를 풍겨.
· That place gives off a weird energy.
→ 그 장소는 이상한 기운이 있어.
· He gives off this cool, quiet attitude.
→ 그는 쿨하고 조용한 인상을 줘.
참고 표현
· give off a smell / scent / odor → 냄새를 풍기다
· give off a vibe / energy → 분위기나 느낌을 풍기다
· give off light / heat / smoke → 빛, 열, 연기 등을 내다
이 표현은 일상 회화뿐만 아니라 묘사나 표현력 키우기에도 아주 유용해.
특히 사람의 "느낌"을 말할 때 자주 쓰이니까 꼭 익혀두면 좋아.

✅ grow on (someone)
grow on은
처음엔 별로였는데 점점 마음에 들게 되다, 정이 들다는 뜻이야.
직역하면 “~위에 자라나다”지만, 실제 의미는
사람의 마음에 점점 스며들다, 서서히 좋아지다라는 뉘앙스를 담고 있어.
1. 점점 좋아지다 / 점점 마음에 들다
처음엔 별로였지만 시간이 지나면서 호감이 생기는 것
· I didn’t like this song at first, but it’s growing on me.
→ 처음엔 이 노래 별로였는데, 점점 좋아지고 있어.
· The new guy at work is starting to grow on me.
→ 새로 온 직원, 점점 괜찮아 보이더라.
· Living in a small town took time, but it grew on me.
→ 작은 마을에서 사는 건 익숙해지는 데 시간이 걸렸지만, 나중엔 정들었어.
참고 표현
· 보통은 it’s growing on me처럼 현재진행형으로 많이 씀.
· someone/something grows on you = 그 사람이(것이) 점점 좋아진다.
자주 쓰이는 대상
· 노래, 음식, 사람, 스타일, 도시, 영화, 분위기 등
→ 처음엔 잘 모르겠거나 애매했는데, 점점 익숙해지면서 좋아지는 대상들
이 표현은 감정의 변화를 부드럽게 말할 때 정말 자연스러워.
특히 “처음엔 몰랐는데 요즘은 좋다”는 말을 영어로 하려면 must-know 표현이야.

✅ grow out of
grow out of는
1. (옷 등이) 작아지다 / 몸이 커져서 안 맞게 되다
2. (습관, 취향 등을) 나이가 들면서 자연스럽게 벗어나다, 졸업하다
라는 두 가지 주요 의미가 있어.
핵심 뉘앙스는
**“자라면서 ~에서 벗어나다 / 더 이상 맞지 않게 되다”**야.
1. (옷 등을) 몸이 커져서 안 맞게 되다
· He grew out of his shoes in just a few months.
→ 그는 몇 달 만에 신발이 작아졌어.
· My son keeps growing out of his clothes so fast.
→ 우리 아들은 옷이 금방 작아져.
· You’ll grow out of that jacket by next winter.
→ 그 재킷도 내년 겨울엔 작아질 거야.
2. (취향, 습관, 관심 등에서) 자라면서 벗어나다 / 흥미를 잃다
나이가 들면서 더 이상 관심이 없거나 안 하게 되는 일에 사용
· She grew out of playing with dolls.
→ 그녀는 이제 인형 가지고 노는 건 안 해.
· I used to love anime, but I kind of grew out of it.
→ 예전엔 애니메이션을 좋아했는데, 요즘은 시들해졌어.
· Don’t worry — kids usually grow out of that phase.
→ 걱정 마, 애들은 보통 그런 시기를 자연스럽게 지나가.
참고 표현
· grow out of a habit → 어떤 습관에서 벗어나다
· grow out of a phase → 특정 시기를 지나 벗어나다
· grow out of a behavior → 행동이 나이 들면서 사라지다
이 표현은 특히 아이들 성장, 취향 변화, 감정의 성숙 같은 이야기에 정말 자주 써.
"지금은 좋아하지만 나중엔 자연스럽게 벗어날 거야"라는 말을 하고 싶을 때 꼭 유용해.
